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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): kóip̯e, ɣántsa
Arrieta: kóip̯e
Bakio: ɣantsáɣi
Bermeo: *ɣantsári
Berriz: mantáiʎ̯a
Bolibar: gánts

Busturia: ɣantsáɣi
Dima: mánteka (?), ɣantsáɣi
Elantxobe: koip̯é, *ɣánts
Elorrio: 
Errigoiti: koip̯éśorṓ, *gantsáɣi
Etxebarri: ɣantsáɣi
Etxebarria: *gánts
Gamiz-Fika: kóip̯é
Getxo: kóip̯e, *ɣantsáɣi
Gizaburuaga: ɣántsa
Ibarruri (Muxika): ɣantsáɣi
Kortezubi: ɣánts
Larrabetzu: gantsáɣi
Laukiz: ɣantsáɣi
Leioa: *kantsáɣi
Lekeitio: *ɣánts
Lemoa: ɣanśáɣi
Lemoiz: péŋka, *ɣantsaɣí
Mañaria: gantsái ̯
Mendata: ɣantsáɣi
Mungia: gantsáɣi
Ondarroa: ɣántsa
Orozko: ɣantsáɣi
Otxandio: ɣántsai ̯
Sondika: kóip̯e (?), *ɣantsáɣi
Zaratamo: gantsáɣi, kóip̯e
Zeanuri: ɣantsáɣi
Zeberio: ɣatsáɣi
Zollo (Arrankudiaga): ɣántsaɣi
Zornotza: ɣantsáði

Araba

Aramaio: ɣánts

Gipuzkoa

Aia: ɣánts
Amezketa: manteká
Andoain: [ez da galdetu]
Araotz (Oñati): ɣánts
Arrasate: *ɣánts

Arroa (Zestoa): ɣánts
Asteasu: manteká
Ataun: ɣánts
Azkoitia: ɣánts
Azpeitia: mantéka
Beasain: ɣantsá
Beizama: gánts
Bergara: tʃarī́ɣants
Deba: śéɣo
Donostia: [ez da galdetu]
Eibar: gánts
Elduain: mánteka

Elgoibar: gánts
Errezil: ɣánts
Ezkio-Itsaso: ɣánts
Getaria: mánteka, *gántsa
Hernani: mantéka

Hondarribia: [ez da galdetu]
Ikaztegieta: [ez da galdetu]
Lasarte-Oria: manteká
Legazpi: [ez da galdetu]
Leintz Gatzaga: ɣánts
Mendaro: ɣánts
Oiartzun: manteká
Oñati: kóip̯e
Orexa: mantéka, gíseŋgarī́, *gantsá
Orio: manteká (?)
Pasaia: mánteká
Tolosa: manteká
Urretxu: gánts
Zegama: ɣáns, ɣánts

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ɣánts
Alkotz: giséŋkiék (mark.)
Aniz: gántsa
Arbizu: ɣantsá
Beruete: ɣánts
Donamaria: gántsa

Dorrao / Torrano: ɣánts
Erratzu: ɣantsá
Etxalar: ɣántsa
Etxaleku: ɣantsá
Etxarri (Larraun): ɣánts
Eugi: gántsa
Ezkurra: manteká
Gaintza: gánts
Goizueta: manteká

Igoa: gánts
Jaurrieta: ɣánts, mantékak (mark.)
Leitza: manteká, *ɣalśár ̄(?)
Lekaroz: gántsa
Luzaide / Valcarlos: gántsa, urín
Mezkiritz: giséŋkie (mark.)
Oderitz: gánts
Suarbe: mantéka
Sunbilla: gántsa

Urdiain: gánts
Zilbeti: uríne
Zugarramurdi: gántsa, sérī manteká, 

mantéka

Lapurdi

Ahetze: gántsa
Arrangoitze: ɣántsa
Azkaine: ɣántsa
Bardoze: gants
Beskoitze: ɣá:ntsa
Donibane Lohizune: ɣántsa
Hazparne: ɣántsa
Hendaia: ɣánts
Itsasu: *ɣántsa
Makea: ɣántsa
Mugerre: urin, gants
Sara: ɣantsá
Senpere: ɣántsa
Urketa: gants
Uztaritze: gántsa

Nafarroa Beherea

Aldude: *gantsá
Arboti: gants
Armendaritze: uríŋgei ̯
Arnegi: ɣánsa
Arrueta: úrinak (mark.), *gántsa
Baigorri: 
Bastida: gántsa
Behorlegi: ɣánts
Bidarrai: *ɣants
Ezterenzubi: gants
Gamarte: gantsá
Garrüze: gantsá
Irisarri: *ɣántsa
Izturitze: gants, gantʃa
Jutsi: gants
Landibarre: ɣánts

Larzabale: gants
Uharte Garazi: *gánsa

Zuberoa

Altzai: gants
Altzürükü: gants
Barkoxe: gants
Domintxaine: gants
Eskiula: gants
Larraine: gants
Montori: gants
Pagola: gants
Santa Grazi: uiŋgéi,̯ gántsa
Sohüta: gants
Urdiñarbe: gantʃ, gants
Ürrüstoi: gants

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





832. Mapa: pella / panne / hog's fat before rendering

GALDERA: 27540; ALG: 1189

Dorrao: Gárai batién, batzúk, úrtu in bierrién mánteka ittéko, ítten zittuén jósí, bíldú ta 
jósí ta konsérbatze zittuén ta áikin konpóntzen zittuén géo eltzéko gísó, bábá ta... 

Leitza: “galsarra” da ´manteka´, urtu gabe katza pixku at patu eta billddu-billddu iñ, ola 
rollo zea baten, eta lotu, eta ue leortu... 

Etxalar: Urtu biño lenoku da “gantza” eta gero, urtuta, da “uringaza”. 
Domintxaine: inkestatzaileak ea gatza behar zuen galdetuz, honela erantzun du lekukoak: 

Seurro! erran [emazteari], gantzari urinari gatza emaiten düzie...
Eskiula: “Ze gantzak tin!” [norbait mehe ez delarik].

- Txerrietan urdailaren inguruan izaten den multzo 
zurixkaren izena galdetu da.

gantx	  
gantza	  
gantz	  
gantzagi	  
koipe	  
gizenki	  
manteka	  
urin	  
galsar	  
mantailla	 
sego	  
penka




